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合 

安 全 鄉 會 
正 式 紀 錄 

第A十九號 

第二百零二次會議 

—九四七年九月十五日星期—午後三時在紐約成功湖舉行 

主席：Mr. A . GROMYKO 

主義共和國聯盟） 

出席者：下列各國代表：澳大利亜、比利 

時、巴西、中國、哥侖比亞、法蘭西、'波蘭、敍利 

亜、蘇維埃ffifc會-主義共和國聯盟、英聯王國、美 

利堅合衆國。 

三五A.臨時議程（文件S/Agenda / 2 0 2 ) 

̶« 通過議程0 

二. 希臘間題：一九四七年九月十一日美 

利堅合衆國副代表來面(文件A/550)。i 

三. 祕書長依據憲章第十二條第二項规定 

致大會通知書稿（文件S/5 4 8 )。 2 

1該函内容如下： 

文件 S / S S O —九四七年九月十—日 

〔原件：英文〕 

"敬啓者，茲'請將希臘間題列入安全理事 

會下次會議的臨時議程，俾理事會得依據憲章 

第十二條規定採取步驟，以使大會能就此項爭 

端提出建議。 

(簽名)Herschel J O H N S O N " 

2該通知書稿如下： 

文 件 S / 5 4 8 —九四七年九月十日 

C M # : 英 文 : ） 

"逕啓者，茲依照憲章第十二條第二項之 

规定，並徵得安全理事會之同意，將安全理事 

會正在處理中關於維持國際和平與安全之事項 

及安备理事會業已停止處理之事項通知大會。 

" — 九 四 七 年 九 月 五 日 書 長 關 於 安 全 

理事會所據有各事項及其目前審議情形之簡要 

說明"中載有安全理事*正在處理中之各事項， 

茲將各項事項分列於次： 

三五九.通過議程 

議程通過。 

三 六 〇 . 繼 續 討 論 希 臘 關 於 希 臘 北 部 情 

勢 之 控 訴 

經主席之請，阿爾巴尼亚代表m. Heba-, 

保 加 利 亚 代 表 M r . Mewrah;希臘代表ikf，，. 

Kyrou;及南斯拉夫代表My. VUfan就理事會 

讓席。 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：本人願意代 

表敝代表圑發表一個聲明，本人不打算論及這 

個問題的實體，我所要說的話都祇和程序問題 

有關。 

大會將於明日召開第二經常屆會，其議程 

項,目之一便是希臘問題。這個簡題顯然十分重 

~ " ― . 軍 備 之 一 般 調 節 與 裁 减 ， 及 關 於 聯 

合阈武装部隊之情報。 

" 二 . 憲 章 第 四 十 三 條 規 定 下 之 特 別 協 定 

及可供安全理事會調遣之武装部隊 

" 四 . 印 度 尼 西 亞 問 題 。 

" 五 . 埃 及 問 題 。 

" 六 . 伊 朗 間 題 。 

" 七 . 任 命 特 里 亚 斯 特 自 由 領 土 縐 督 。 

"安全理事會自大會第一屆會第二期會議 

起便a停止處置之事項如下： 

- - . 特 里 亞 斯 特 自 由 領 土 之 成 立 問 題 

(—九四六年十二月十二日外交部 

長會議主席致面秘書長提出此項搠 

題)o 

" 二 . 英 王 國 爲 科 府 海 峽 事 件 對 阿 爾 巴 

尼亞之控訴。 

" H . 原 子 能 委 員 會 第 一 次 報 吿 書 。 a 



要，必將得到大會的充分注意。本人深信凡出 

席大賁的代表ffl都希望尋得若干辦法藉使聯合 

國能夠有效運用其力景，以改善巴爾幹的情 

勢。 

本^表圑及本國政府都認爲大會各會員國 

都 應 當 竭 力 設 法 達 到 此 項 目 的 。 出 席 安 全 理 

事會本次會議的所有會員國也都是大會的會員 

國，因此安全理事會似乎應當衋其責任來協助 

大會設法改善巴爾幹的情勢。 

在安全理事會繼續對某一問題行使其職權 

之情形下，失會非經理事會之請求，不得 f i此 

種性资的情事，自由行使憲章所賦予的一切權 

力。 

敝阈政府及敝代表圑都認爲理事會實宜一 

本合作精神，I頃從聯合國平行機關的意見，表 

示歡迎大會對有閼維持國際和平與安全之間題 

充分行使其權力。這實在也是憲章起草人在擬 

訂憲章第十二條規定時所希望看到的精神。 

安全理事會女a果採取這種方法，那便不但 

表示它希望並相信大會能於安全理事會本身無 

可奈何之時尋得一個解決辦法，而且藉保持其 

自身的管轄權而對此問題的圓满解決作一更進 

—步的貢獻。目前關於希臘邊境事件之調査圑 

輔助圑正在就地工作，如果安全理事會這樣地 

做，那便無須終止該輔助圑的工作。因此理事 

會將能於大會尙未決定其究擬或究欲向有關方 

面，或理事會或聯合國會員國提出何種建饑之 

前運用若干力量以使情形趨於穩定。 

本人願意向理事會提出的決議草案案文如 

下： 

"安全理事會依據憲章第十二條的規 

定， 

" ( a )請大會審議希臘與阿爾巴尼亞、 

南斯拉夫及保加利亜之間的爭端，並對該 

項爭端提出其在目前情形下認爲妥善的建 

"(b)着祕書長將本案件的所有紀錄及 

文件提供大會參閲。" 

主席：本人現在請安全理事會各理事及當 

事雙方之各國代表就美國代表所提出的各間題 

發表意見。 

M r . V i L F A N (南斯拉夫）'安全理事會本日 

會譲議程上所列問題》於南斯拉夫代表圑是極 

其重要的。我們認爲這個問題不僅是一個程序 

間題，因此我們如果光從程序觀點上來討論這 

個問題，那麼勢必嚴重損害安全理事會的地位 

並妨礙其維護和平與國際安全的工作。 

南斯拉夫代表【！！根據上述理由，認爲必須 

說 明 它 認 爲 擬 議 中 的 解 决 辦 法 所 將 發 生 的 危 

險。美國代表P!提議將希臘問題提送大會，俾 

使大會就希臘問題向理事會提出建〗11。南斯拉 

夫代表圑認爲安全理事會爲國際和平與安全 

計，實應拒絕此項提議。 

這自然不是說南斯拉夫代表iffi mm%在大 
會中討論此項問題。我們巳經磬明過，我俩不 

反對在大會中討論希臘間題。相反地，這種討 

論將使南斯拉夫代表圑能向大衆指出希臘政府 

所作控訴的誹謗性質，指出該國政府的外國保 

護者應對希臘提出控訴後所發生的運m ft fx ； 

並指出調査[«多數圑員企圖爲這些控訴辯護的 

方式以及其輔助團在同樣意義下所採？又的行 

動。 

南斯拉夫代表圑認爲希臘問題至屬重要， 

對於國際和平與安全實有重大危險，因此安全 

理事會應將此項間題列入譏稃，並加以審議， 

直到譏定採取某種措施以恢復希臘獨立之時爲 

止。 

最近希臘所發生的事件，無疑使大家對於 

希臘問題的本質具有~種新的看法。我們所指 

的事件，乃是八月十九日以後，卽自從安全理 

事會上衣審譲希臘問題以後，所發生的事件。我 

們所指的，乃是希臘政府的危機，和此種危機 

的發展及其解決辦法。 

第一，關於此種危機的一切新聞及評論都 

深符南斯拉夫代表》〗對希臘問題所主張的基本 

理論，就是外國軍隊之駐Ik希臘國內乃是一種 

公然干涉該國內政的行動；這些外國箄隊支持 

反國家的政府；他們以恐怖手段迫使希臘人民 

接受這些政府；這些政府事實上乃是外國人的 

工具；因此我們不能稱希臘是一個獨立國家。 

本人認爲祇要簡簡單單地援引美國報界對 

希臘前政府所表示的幾點意見便巳足夠了。美 

國 報 界 不 得 不 承 認 M a x i m œ 政 府 乃 是 一 個 " 軟 

弱、腐敗和無能的政府"。它們不得不指出該政 

府不能"統一該國並順利肅淸游擊隊"，它們並 

不得不指出Maximes"主持一個無能而分裂的復 

仇政府，並將使該政府弄iij不可收拾的地步"。 

這些話都是從紐約時報上節引下來的。 

我再說一遍，許多事件業已證實了南斯拉 

夫代表圑始終所持的理論，而且此種證實又都 

來自那些迄今仍然否認我們所云各節的方面。 

可是最後所發生的那些事件並同時指出外國千 

涉希嫩內政一舉對於國際和平與安全的重大危 

險。最後一次的希臘危機無疑係由美國雕力所 

造成。希臘政府的危機無疑係在美國駐希臘代 

表直截了當的干涉下獲得解'决的，希臘新政;:Î 

無疑乃是美國專橫霸道的產物，其目的也無疑 

在於實行美國所訂的政策。凡注意希臘上次危 



機者一定都看得淸淸楚楚，外國軍隊之屯駐希 

臘,英美官員之參與擬具希臘參謀總部'計劃，以 

及所謂經濟a助，a使希臘在政治上變成了一 

個綞對附庸。 

希臘政府的危機係經雅典美國大使館之主 

動與指使而造成的。美國駐希臘代表，卽美國 

駐 希 臘 大 使 M r . McVeigh及美國駐希臘經濟調 

査圑圑長Mr. Dwight Griswold，在此危難期中不 

斷接見並拜訪希臘各政客，他們界接受某種解 

決希臘危機的辦法爲發給其他美援的條件。舉 

例言之，美國報界在形容美國代表與希臘政客 

之間的閼係時說（我現在再引紐約時報的話）： 

"美國大使向希臘各政客訓話一點三刻鐘"，這 

話實在指出了那些人依賴美國的眞正程度，而 

這些入卻應當都是獨立國家的獨立領?！&。希臘 

政府的危機最後直到美國國務院髙級官員Mr. 

Henderson來到後纔獲得解決，據報载，Mf Hen-

derson 的任務包括達成一個最能符合美阈政策 

需要的解決辦法。因此Sophuulis新政府的成立 

除了稱之爲美國政府直接干涉的結果外，實無 

其他解釋方法。因爲否則我們便無法解釋何以 

Mr. Sophoulis答應在Mr. Tsaldaris的政府中擔 

任 總 理 之 職 一 這 位 M r . T s a l d a r i s 便 是 M r . 

Sophoulis在危難期中所說應對前政府工作負最 

大責任的那位先生，他在新政府中佔據許多要 

職並處於一個主要地位。該新政府也同樣不得 

不依據美國欧府的訓令進行工作，因爲像美國 

報界所指出的一樣，"希臘國家如果得不到美 

援，那便要崩潰了"。事實上，這也就是說，美 

國正在援助反國家政權，與希臘人民鬭爭。 

不消說，一個聯合國會員國之弄到這種完 

全不獨立的地步> —定會使每一個聯合國會員 

國都感到極大的憂慮。這實屬有違憲章的基本 

原則之一,卽尊重聯合國會員阈的.主權與獨立。 

此種政策正在破壤聯合國組織的墓礎，安全理 

事會實有充分理由來考慮此項問題並決定究應 

採取何種措施以恢復希臘的獨立。 

可是南斯拉夫代表圑認爲我們不能單單 f t 

論希臘政府的危機和美國政府參加造成此種危 

機兩間題,而不審議希臘問題的最近發展情形。 

美利堅合衆國歩大不列顚的後麈，在希臘各政 

權a助之下，不顧希臘人民的利益而在希臘建 

立若干基地，以促進其在地中海及近東的帝國 

主義利益。美國政府賦予希臘各政權的援助， 

a使美國的干涉繼績不斷地益發變本加厲。現 

在巳經有人說，光光遣派專家是不夠的，美國 

更需要派遣軍隊；更有人說，在杜魯門主義下 

所付予希臘政權的幾萬萬美元還不足以繼續造 

成 M r . Harold Stassen所指的悲慘錯誤——贈 

送軍械。 

成立所謂聯合政府一舉，目的在使世界奥 

論得到一個印象，就是：美利堅合衆國純爲促 

進希臘人民利益，纔發給此'種援助。可是美國 

政 府 在 希 臘 危 機 中 所 估 的 地 位 還 有 另 一 種 意 

義。所有的人全都曉得目前希臘政權正力圖掩 

飾它是一個不得人心的少數人政府；它誣吿它 

的北方各鄰國說它們',在戴助希臘的内戰，藉以 

造成恐怖情形並掀起內戰。可是美國政府卻把 

這種理論視爲己出，加以辯護。現在美國政府 

巳開始撤換，'改組希臘政府，一手包辦所有希 

臘政策，勢必得寸進尺，登堂入室。因此，美 

國政府必須尋找藉口 ，提出許多其他嚴重控訴， 

並宣揚希臘北鄰各國的所謂侵略行動，以實行 

其在希臘所採取的政策。 

因此，最近的希臘危機業巳指出美國干涉 

希臘內政及希臘逐漸喪失獨立地位二事實直接 

危及國際和平與安全，所以安全理事會必須採 

取行動。 

南斯拉夫代表圑根據此種理由，認爲安全 

理事會必須，而且能夠，解'决這個問題，因此 

南斯拉夫代表圑ftg、爲安全理事會的議程中應保 

留此項問題。 

Mr. EvATT(澳大利亞）：理事會的當前問題 

乃是一個十分簡軍的間題。它和希臘爭端的是 

非曲直問題是毫不相干。如果我們之中任何人 

企圖歸咎於希臘或歸咎於阿爾巴尼亞、南斯拉 

夫或保加利亞，，那實在是不對的。因爲那是希 

臘問題。可是我們目前所審議的問題卻不是希 

臘P>3題，而是大會應當怎様處置希臘爭端的問 

題。 

美國代表所發表的十分謙和而愼重的演講 

詞中業巳指出了這一點。他吿訴我們聯合國的 

某一會員國，卽美國，a經依照憲章第十一條 

的規定向大會正式提出了這個問題。因此，此 

項問題&綏提出於大會，而且依照憲章的規定， 

聯合阖可以討論爭端當事方面所提出的案情的 

是非曲直。大會儘可以自由討論此項問題，而 

不受任何拘束。 

不過，大會的權力卻受到一種限制。'這種 

限制是由於憲章第十二條的規定而起的，因爲 

該 條 规 定 : " 當 安 全 理 事 會 對 於 任 何 爭 端 或 情 

勢，正在執行本憲章所授予該會之職務時，大 

會非經安全理事會請求，對於該項爭端或情勢， 

不得提出任何建議"。因此當前的問題乃是如何 

使將於明日開幕之大會屆會順利進行工作。美 

國代表現請安全理事會作一件我認爲在此種情 

形下最簡單而最正當的事，就是：依據憲章第 

十二條規定，請大會斟酌情形，提出關於此項 

題的建議。這種建議按第十一條的規定，無 

須要向安全理事會提'出；大會得向有關國家或 



有關各國提出此種建議。目前的整個情形便是 

如此。因此，這個間題純屬程序間題。 

這個間題在本質上乃是一倘正當合法的程 

序問題，而^斯拉夫代表卻在這個間題裹提出 

了爭端當事雙方的是非曲直問题，本人《於此 

舉深以爲慽。南斯拉夫代表旣攻擊希臘又攻擊 

美國。可是他一定曉得很淸楚，這和我們目前所 

討論的間題是毫不相干的，因爲他發言時的狡 

黠愦形實巳指出了目前並不是可以討論爭端的 

是非曲直的時候。本人現在敬吿南斯拉夫代表： 

如果他企圖利用這個論璩來封論唯有在大會處 

賡此項爭端時纔會牽涉到的各事項，那麼，據 

我看來，對於南斯拉夫是毫無好處的。 

現在，我要論到該提案的本身。這個提案 

措辭妥當，'行文得體，而且是依照憲章第十二 

條的規定提出請求。事實上，這個提案所要求 

的祇是陚予大會以自由，使其能夠斟酌樯形提 

出建議。請問還有什麼比這個更公平嚙？如果我 

們要設法解'决關於這四個國家的此項爭端，那 

麼還有什麼比這個更合理嗨？ 

我 們 還 可 以 採 取 另 一 種 方 法 ， 就 是 從 安 

全 理 事 * 議 事 日 程 中 根 本 删 去 希 臘 間 題 ； 可 

是 像 M r . Johnson巳經說過的，那樣一來安全 

理事會在Salonika所設立的辅助[暫一時恐將不 

能執行職務。美國代表很坦白地來到安全理事 

會，提譲袷大會以自由，使其公平鵝驭當事雙 

方的意見。讓安全理事會看看將於明日開幕的 

聯合國大會究竟能否尋得若千辦法來解決此項 

爭端。卽使此項提案未綏逋過，大會也可以討 

論這個間題；本人認爲大會可以通過決議案並 

襃 當 事 各 方 。 這 個 提 案 的 目 的 ， 祇 在 使 大 會 

能夠向前更進一步，'並斟酌情形以大會法定多 

數作成建議，'提交安全理事會或有關方面而 

& 。 

南斯拉夫代表很正確地強調指出安全理事 

會對於安全問題的職務；可是，依照本人的意 

見，美國所提此項提案縱經通過，安全理事會 

仍將保留此項爭端並據有此項爭端。目前正在 

Salonika開會的輔助圑亦將繼續開會。大會將 

討論此項問題並聽取各方的意見，然後再斟酌 

情形提出建議。這就是這個提案的目的；南斯 

拉夫代表所發表的演講詞中百分之九十九點九 

都 像 怒 放 的 春 花 ， 換 句 話 說 ， 都 是 與 題 無 閼 

的。 

本人認爲我們實無理由不通過這個提案。 

這個提案純羼程序性質，其目的在使大會能夠 

放手做去而a ;因此該提案之提出實屬合理而 

芷當。不過，本人並沒有對這個爭端的是非曲 

直加以批評。本人也沒有就這個爭端本身對南 

斯拉夫加以指摘。如果我們耍來討論希臘問題 

的是非曲直，那麼我們卽使討論到明:^大會屆 

會時也還不會I寸論完竣。因此，本人贊成美國 

代表圑的提案。 

Mr. KYROU(希臘）：本人在澳大利亞外交部 

長發表了這篇明智的言論後實在沒有什麼要說 

的話。我祇願意以Professor Einstein的相對論 

來提醒南斯拉夫代表。Mr. Vi l fan的民主和獨 

立槪念絕對不爲其他各國所贊同。本人甚至認 

爲他的槪念也許和他人所想的正好相反。 

M r . D E SouzA G O M E Z (巴西）：本人願意就 

目前所討論的問題說明本代表圑的意見。巴西 

代 表 , 將 投 票 贊 成 美 國 的 決 , 案 ， 請 大 會 依 據 

憲章第十二條規定教希臘與阿爾巴尼亜、南斯 

拉夫及保加利亜之間的爭端加以審議。 

爲了我們所共知的理由，理事會因爲不能 

解 決 希 臘 問 題 的 表 決 程 序 問 題 ， 巳 經 陷 於 僵 

局。 

在目前情形下，安全理事會在憲章所授予 

的權力範圍內實無其他*法來解決此項如此重 

耍的間題，而且理事會本身的威信巳因此而受 

到損害了。 

巴西代表圑深知務須覓致一個能符合聯合 

國宗旨與原則的解決辦法，一方面雖然急於維 

護理事會的解'决其所受理爭端的主要責任，'但 

卻準備支持閼於由大會提出建議的請求。 

不過這種態度絕不暗示本代表圑接受一種 

可能損害安全理事會威信的先例。採取此種態 

度的理由一方面可以說是由於安全理事會因不 

能在第二十七條规定下採鹏Î動而遇到的特殊 

情形，另一方面亦可說是由於大會下一屆會卽 

將來臨的緣故。 

-主席：本人顔W安全理事會主席的身©>對 

澳大利ffi代表所提出的一點加以解释。 

美國代表曾就希臘間題提出若干提案。我 

們都曉得這些提案的性質。這些提案都和希臘 

間題實體有關，所以不是程序性質的提案。 

無論安全理事會中有無代表提出程序問題 

或實體問題，理事會的譲事日程上都列有希嫩 

間題，而且安全理事會的任一理事以及爭端當 

事國政府的任一代表均得提出並絕對有權提出 

關於希臘問題的任何實體問題。 

南斯拉夫代表如認爲允宜討論希臘問題的 

實體，那實在絕對有權這樣地做。 

我再說一遍，理事會議程上所列的問題並 

不是什麼程序間題，而是希臘問題，而且這個 

間題業經理事會審議多時了。安全理事會的任 

何一位理事以及本議席上的任何其他代表都絕 

對有權提出程序性質的提案或有閼實體問題的 

提案。 



本人現在願以蘇維埃 i t會主義共和國聯盟 

代 表 的 身 就 美 國 代 表 所 提 的 問 題 及 該 代 表 提 

供理事會考慮的各提案，說幾句話。 

ft到現在，安全理事會尙未能就希臘間題 

作一決定，本人站在蘇聯代表的地位上自然要 

對這一點表示遺慽。本人在討論希臘問題的過 

程中曾經屢次企圖請理事會注意一個事實，；就 

是：美國代表在安全理事會中所提出關於希臘 

問題的提案，丫會而且不能獲致一個解決此項 

問題的辦法來重新建立希臘與阿爾巴尼亞、保 

加利亞及南斯拉夫之間的和諧關係，並促進國 

際和平之維持。諸位都曉得，美國.的提案最初 

载於美圃第一次提出的決議案中，1嗣後復見美 

國第；次提出的決議案中。 2這些提案事實上目 

的都在於寬宥那些眞正要對希臘情形負责者的 

罪行，並企,指控那些與該國所發生的愦勢絕 

無關係的國家。 

美國就希臘間題所提出的一切提案都是遠 

失正鵠，満不«題。本人曾以蘇維埃it會̶主義共 

和國聯盟代表的地位提出若干提議，並指出希 

臘國内情勢確實十分嚴重，®.待補救，而應對此 

種情勢負責者則爲若干干涉希臘內政巳'久，致 

使希Ai人民國家利益受到損害的欏家。可是諸 

位都曉得，蘇聯的提案 3—一其中之一規定安全 

理事會設立一個委員會，以確保外國賦予希臘 

的經濟援助都祇供促進希臘人民利益之用。此 

外尙有若干其他提'案，尤其包括從希臘撤返外 

國軍隊及外國軍事人員的提案——卻都未經接 

受。因此安全理事會遂不能達成一個^以根本 

改善希臘地位，挽救該國情勢並榭立基礎以改 

進 希 臘 與 * 鄰 國 邦 交 的 決 議 。 

本人在討論美國前向安全理事會提出的各 

提案時曾經指出這些提案的眞正目的及其所將 

造成的結果。這些提案與希臘人民的利益以及 

和平之維持都毫無關係。如果美國截至今日Ik 

fpl安全理事會所提出的一切提案全被接受了， 

那麼情形便要越來越糟，益發複雜，因爲這些 

提粜將便這四個巴爾幹國家之間的關係更增加 

若干疑忌與仇恨的因素。 

可是安全理事會的多數理事卻認爲不能在 

理事會中作一有效決議，本人對於這一點祇能 

表示遺慽。這個事實實在'値得遺慽。不過，單 

是遺慽是不夠的。本人不《願意注意這個事實， 

而且要,安全理事會注意一點，就是：我們在 

1參閱安全理事會正式紀錄，第二年，第五 

十一號，第一四七次會議。 

2同上，第七十四號，第一八〇次會議。 

3同上，第三十七號，第一三一次會譲，及 

第五十五號，第一五三次會籙。 

美國向安全理事會本日會議提出的提案中看到 

了美國從前就希臘問題所提第一和第二決議案 

中所表現的政策一一此種政策目的在於強ÎÈ作 

成決議，以宽赦希臘政府（該政府衡希臘目前 

狀態負有主要貴仟）和那些對希臘所發生的情 

勢負有直接责任的國家的罪過，並歸各於若干 

無辜國家。這乃是美國新提案的要點，而且也 

是這些提案所要弄到的地步。 

至於美國代表在安全理事會中討論希臘間 

題時所用的方法一一如果你們高興的話，你們 

可以改稱爲手段——本人必須說，這些方法的 

目的也不在於確保各方在聯合國及安全理事會 

的範圍內，本合作精神解決此項問題。這顯然 

不是此種提'案的目的。有些人說美國決議草案 

中所載的這種新步驟乃是一種極聰明的外交政 

策。可是本人卻認爲這不但不是一種聰明的外 

交政策或一種聰明的方法，而且相反地乃是極 

惡劣的外交政策和極惡劣的方法，可是美國代 

表 和 美 國 政 府 ^ 乎 認 爲 審 , 希 臘 間 題 時 應 當 採 

用這種方法。 

本人站在蘇聯代表的地位上不能同意美國 

代表所提從安全理事會議程上删去希臉間題的 

提案。如果我們從安全理事會讒程上删去此項 

間題並順從美國新提案中所提各項要求，那也 

就是說安全理事會第一承認不能就希臘問題作 

—妥善'决議。本人認爲安全理事會如果不 

兩個國家的利害爲前提，而以維持和平之共tP^ 

利益爲準繩，它便可以作成一個'决議。 

第二，安全理事會係以維謹國際和平爲其 

主要任務的機閼，所以事實上應當處理此項間 

題，如果將議程上的希臘間題删去，那也就是 

自動放棄其餐此項問題作一決譏的義務。 

本人認爲這寳在不符合整 I個聯合國的利 

益，也不符合安全理事會的利益，因爲安全理 

事會乃是負責處麓此種事項的機關。 

有人說，如果安全理事會採取這種步驟，那 

便將增進大會的權威。本人十分懷疑這話是否 

不錯。這種決定不但不能增進大會的權威，而 

且同時反要損害安全理事會的權威。 

第三，我們切不可忽視一個事實，就是美 

國新提出的這些提案似乎和美國第一次提出的 

決譏案，尤其和第二次提出的決議案，懷有同 

樣的目的。人人都曉得美國之提出第二決議案 

乃是一種毫無意義的舉動。美國代表本身也不 

隱瞞他們事實上企圖在安全理事會中取得若干 

方面的支持，俾使他們自己在大會討論希躐間 

題時處於一個比較有利的地位。同樣，美國最 

近所提各提案的目的無疑也在於取得安全理事 

會中若干理事國的支持，俾在大會討論希臘間 

題時造成美國代表所認爲比較有利的g氣。不 



過，我們對於何爲比較有刺於審議希臘問題的 

s氣一節則持有不同的意見。顯然若干國家對 

於何爲有利於審議希臘間題的s氣一節持有一 

種意見，而其他國家則持有另一種意見，這是 

我們不能同意的一點。 

蘇聯代表團認爲美國所提出的提案及其在 

審議希臘問題時所用的方法不但不能造成一種 

比铰有刺於解决希臘問題的g氣，而且反將使 

情形更趨祓雜，使整個希臘問題更形紊亂，並 

使我們更難在兼顧直接有關各國之利益與維持 

和平之情形下解決此項問題。 

本人鹱於這些考慮，斷不能接受美國新提 

出的各提案。本人已經指出了，這些提案不{ti 

不能使我們更容易尋得一個能符合我們的共同 

利益的辦法來解'决希臘問題，而且徒將使我們 

更難?！得此種解決辦法，並使希臘與阿爾巴尼 

亜、保加利亞及南斯拉夫之間的關係增加許多 

其他困難因素而巳。 

蘇維埃瓧會主義共和國聯盟深望看到此一 

事項及一切有關維護和平之事項，將於發展各 

國間友善關係及維護和平之原則下，獲得解決， 

所以不能接受這些提案或關於希臘問題或任何 

其他問題的任何類似提案。 

Mr. JOHNSON(美利堅合衆國）：主席，我願 

意先談到閣下站在安全理事會主席立場所說的 

話。據我看來那些話並不盡符事實。我們的議程 

上確實列有籠統的希臘問題，本代表圑認爲,閣 

下的哉定是不錯的，就是說譏程中旣然列有此 

—項目，理事會的任一理事或被邀列席本次會 

讒的各非理事國任何代表如果願意的話，都有 

權就希臘問題的實體發言。，希臘問題具有許多 

方面。其中的許多方面照理都可以叫做—實體" 

問題。而且我們可以從許多角度上討論實體問 

題。希臘間題中也包括許多關於程序方面的問 

題。譏程中旣以籠統方式列載希臘間題，我們 

按《得對此項問題作任何種類的討論。不過美 

國卻在此種範園之內僅傅提出一個'簡單問題。 

這個問题就是採収必要指施，俾大會得充分處 

{g此項問题，並得在:ii章權力之下作成一個合 

法的決,谈。因此據我看來，南斯拉夫代表雖然 

不曾越出其现論上的權力範園之外，但卻一一 

恕我這«地說一一利用這個機會，來宣搽他在 

本理會纟&席上EL經發表過無數次的意見，這 

些 意 見 與 类 阈 所 出 的 簡 單 提 讅 絶 對 沒 有 闢 

係。現在，任何代表圑郤有權就這個簡單問題 

一一 大f"ïfô出其所願對此一案件提出的建議 

̶̶發表其所認爲適當的意見。主席，如果我 

可 以 到 你 剛 纔 站 在 蘇 維 埃 社 會 主 義 共 和 國 聯 

盟代表立場狻表的演ri，詞，那麼我認爲閗下在 

我 出 這 « ̶ 個 簡 提 議 時 實 在 絶 不 需 要 說 美 

國向理事 i l l出這個簡單決議案的唯一動機是 

爲了儘景得到各方的支持，以便在大,中討論 

此項間題。無論別人»希臘問题的實體具有何 

種意見，美國所提議的辦法卻都是一種必然而 

顯然的措施，其目的在使安全理事會至少能夠 

約略表現其欲與大會合作討論此項問題之意 

願。蘇聯代表也許不喜歡美國liil大會提出這個 

間題，不過他儘可以自由向大t"陳述他的意見。 

可 是 我 要 說 ， 如 果 有 人 說 這 様 一 來 對 於 事 

會的地位及其處理此項問題的權力都有損害， 

那實在是極其武斷的說法。再則，理事會爲了 

閗下所深知的各種事實，而不能對此問題梂取 

行 動 。 理 事 t中 雖 有 九 個 理 事 國 核 准 並 建 , 採 

取行動，但卻得不到蘇聯代表围的同意。這個 

事實同然屬於蘇聯代表圑權力範園之內，可是 

蘇聯代表圑並不因此而有權說，所有其他九個 

理事國絕對都是有錯的，或說他們都正在安全 

理事會中破壊聯ê"國的利益。仁者見仁，智者見 

智，各人的意見不同。,界上並沒有一個國家能 

夠!^止大i"討論希臘問題。據本人看來，如果理 

事會採取憲意第十二條所規定的簡單措施，俾 

使大會得在其所認爲恰當時提出建議，那實在 

是一種最簡單的醴貌。因此，如果無人要對此 

項間題作進一步的討論，那麼本人便要請主席 

將此簡單問題付表決。 

Mr. L A N G E (波蘭）：波蘭代表圑十分希望 

我們能就希臘問題達成某種解決辦法，因此本 

人曾對我們案前的提案加以詳細研究，並寄以 

深切的同情。本人覺得十分造慽，因爲我必須 

說，據我們看來這個提案似乎並不能獲致我們 

大家所希—11得到的結果，因此我們不能赞成理 

事會予以通過。我們的理由並非純以希臘問題 

的是非曲直爲根據，我們的理由和此項提案通 

過後將在本組織工作上<i I起的各種問題也都有 

閼係。 

這個間題業經提交安全理事會審譏，而且 

^全理事會巳就此項問題作有5Ï;長的辯論，並 

舉行了數次表決。各是不幸得很，理事會卻不 

熊得到一個正面的結果。因此有人提議安全理 

事會求助於大會，請大食提出建,。可是，據 

本人看來，這秭行似乎表示安全理事會是在 

规避憲章所规定的贵任。依據憲車第二十四條 

的规定，繩事#負有維持國際和平與安全的主 

耍r，任，因此本人認爲理事會不能隨隨便便放 

棄這種责任。 

自然，任何代表閬分明都有權向大會提出 

這個間題，而且依照憲章第十條的规定，大會 

如果願意的話，它實在有權討論希臘問題。我 

們對於這一點，絕不反對。 



不過本人認爲現在向我們提出的提案卻並 

不如此簡單。這個提荬提,我們去到大會請大 

會替我們解決我們自已所不能解決的問題。本 

人深知安全理事會得在若干情形下請大會提出 

若干建議,。過去我們曾經有過這種情形。各位 

理事應當記得那是西班牙問題，當時敝國代表 

圑 堅 強 支 持 一 個 決 議 案 ， 內 請 大 會 作 一 建 , 。 1 

我們並曾更進一步，在安全理事會後來某次會 

議中請理事會從議程中删去此項問題，俾便大 

會能夠提出建譲。 2 

不過，那次的情形卻有點不同，因爲當初 

我們請大會提出建議時，我們曾經措明我們希 

望大會提出某種建議。因此我們並沒有企圖放 

棄自行尋找解'决辦法的貴任。我們當時所需要 

的，祇是取得精神上和政治上的支援，來支持 

我們業已根本同意的行動。這是由於當時的特 

殊情形准許我們採取這種行動。 

本人認爲目前的問題並不具有同樣的特殊 

情形。我認爲如果現在我們通過所提議的決, 

案，那麼全世界的人都要認爲安全理事會放棄 

了憲章所责成理事會承擔的主要責任，因此我 

們認爲不能支持這個提案。 

本人甚至要更進一步，預先吿訴大家：我 

們爲了同樣的理由不能在這個階段中贊成從議 

程中删去希臘間題的動議。坦白地說，我們認 

爲安全理事會並未用盡一切可能方法來達成 

理事會還有若干'决讖案都未經通過。本人 

認爲理事會巳就許多要點達成一般協譲，可是 

當時各代表圑中卻祇有波蘭代表圑3設法收集 

此種要點並以一決議案予以提出。 

當時理事會的多數理事都認爲業經一般同 

意的各點都太服'小瑣細，不足以構成理事會通 

過我們所提的決議案的理由，因此後來理事會 

又囘頭去討論各種更.極端的立場。不過，如果 

理事會認爲當時波蘭代表圑所努力達成的協議 

祇包括寥寥數點，殊不値得予以通過，那麼我 

便要說現在我們甚至更沒有理由說：我們旣未 

達成任何協讒，我們便應當放秦並否認憲章所 

規定的責任。 

因此本人願意堅決促請理事會在決定採取 

—種可能被視爲，而且將要被視爲，我們放棄 

責任的措施前，重新設法就目前所討論的希臘 

問題達成協議。 

1參閱安全理事會正式紀錄，第一年，第一 

輯，第二號，第四十五次及第四十七次會譲。 

2同上，第一年，第二輯，，第二十一號，第 

七十九次會讓。 

3 參 閲 安 全 ^ 事 會 正 式 紀 錄 ， 第 二 年 ， 第 六 

十九號，第一七四次會議。 

本人並且要說，波蘭代表圑如能爲此種目 

的奔走斡旋，自將十分願意唯理事會之命是從。 

Mr. M E V O R A H (保加利亞）：美國所提決截 

草案乃是一種公然自認無能的表現。可是，安 

全理事會卻可以做到凱旋151頭的地步：因爲理 

事 會 可 以 根 據 所 收 到 的 報 吿 再 來 討 論 此 項 問 

題。過去所表現的無能係由於安全理事會中多 

數理事堅'决不肯詳細研究該報吿書中的各項結 

論所致。本人深信如非如此，則理事會當承認 

實際事實並a達成一個公平的結論。可是今天 

他們不能再忽視這些事實了。 

本人不願再重述以前所常說的話，但願趁 

此機會指出該報吿書中載有這整個間題的要 

點。我們雖然請安全理事會注意這些要點，可 

是理事會卻攛之不理。理事會拒絕研究這個報 

吿 書 。 祇 閱 讀 最 後 幾 頁 所 載 的 建 議 ； 凿 於 各 

項 結 論 本 身 則 未 加 討 論 ， 而 且 本 不 曾 聽 到 任 

何代表提出這些間題或給予這些問題以其所應 

得的注意。因此他們完全忽視了這個問題的要 

點，、卽希臘情,勢及其起因。 

關於引起安全理事會處賡此間題的邊境事 

件，調査圑本身則認爲這些事件並不構成政治 

因素，實不値得詳加討論，因此調査圑把這些 

事件擱置一旁。 

安全理事會亦可託詞報吿書中並未證實保 

加利亞確曾幫助游擊隊而再來討論這個問題。 

本 人 不 願 意 反 覆 陳 述 以 消 耗 理 事 會 的 時 

間；不過本人願意強調指出一點，就是安全理 

事會的多數理事並未對報吿書加以研究。 

本人深信，理事會如果同意再行討論此項 

間題，它便要注意到最重要的，而且歸根究底 

說來具有決定性的一點，'就是：一方面英國和 

美國公然在希臘作強有力的干涉。這乃是一個 

不容否認的事實，其詳細情形每天都有報道。另 

—方面，有人卻控訴保加利亜某次曾以軍械十 

二件供給游擊隊。他們並控訴保加利亞收納逃 

亡者。不過，大家卻應當注意一點，就是：安全 

理事會固執不肯討論我們宠否有權收留請求庇 

護者的間題。 

這兩個事實——美國及英聯王國援助希臘 

政府及敝國收留難民兩事實一一應由安全理事 

會一倂加以討論並予以其所應得的注意。 

本人相信，理事會如果做到了這一點，那 

便可不费力量，不經討論而達成一種解'决辦法， 

這種解決辦法也許祇是暫時的，但卻能使大家 

都覺得満意：這就是說，理事會當已達成一個 

和波蘭代表圑所提決議案相似的決讖案，而且 

這個决譏案當巳爲我們及希臘所接受，甚至可 

能爲理事會多數理事國所接受。現在理事會所 



需要的，也就是願意作此種表示而巳。本人承 

認這一點在心理上是很困難的；不過我們卻應 

當這樣做。如果我們做到這一點，那麼我們便 

不必求救於大會，，我們可以避免損失寶貴的時 

間，而且可以很高興地得到一個良好的結果。 

Mr. V I L F A N (南斯拉夫）：我認爲我應當對 

於我在發表陳述時所巳經說過的話略加說明。 

我認爲頗難聽懂澳大利亚代表的英文，我 

相信他也相當難於聽懂本人的英文。如果我沒 

有聽錯，我認爲他不十分明白我的意思。如果 

我沒有聽錯，他說我在發表陳述時所說的話與 

安荃理事會本日會譏議程上的項目毫無關係。 

美國代表也這樣地說，他說南斯拉夫代表 

再度發表一個預先擬好的演講詞，重申其以前 

時常發表的意見，而這些意見卻與安全理事會 

今日所討論的一點亳無關係。 

本人必須再度強調指出，我認爲我在發表 

陳述時業a明白指出的一點，就是：我們並不 

反對大會討論希臘間題。美國代表說世界上沒 

有一個國家能夠阻止大會討論希臘間題，本人 

認爲我們實在無須說這種使人威動的話。 

我再說一遍，我ffî並不反對此種討論̶̶ 

相反地我說，而且我要強調指出，敝國代表圑 

將趁此機會向最大可能的聽衆解釋希臘間題的 

異正理由，並說明希臘政府所作的種種控訴的 

性質等。我希望沒有人對這一點有所傢疑。不 

過，如果美國提案並非毫無意義的話，那麼其 

結果將爲安全理事會至少在六屋期內不再討論 

希臘問題。有些樂觀的人認爲大會將於十一月 

—日左右討論完竣；不過有些悲觀的人卻認爲 

此項討論耍到十二月十五日纔能完碑，而且也 

許還要遅些。美國提案如經通過，則安全理事 

會在大會休會之前將不討論希臘間題。 

如果我們需要請求他人作一建議，那麼我 

顯然在收到所請求的答覆前，將不會有所行動。 

這便是本人所反對的一點。我們贊同大會討論 

希臘間題，不過我們要安全理事會也討論此項 

問題並儘速作成必要的合理決議。 

本人認爲由於最近希,臘國內所發生的情 

勢，安全理事會將較易尋得一個解決辦法。 

本尺今天絕未重述我以前所時常提出的理 

由。我認爲我說了一些安全理事會所從未聽到 

的話。 

保加利亞代表說，安全理事會隨時都可以 

審査調査M的報吿書。這話實在不錯，而且安 

全理事會將因此而得到一個以公平辦法解決希 

臘間題的機會。 

不過我認爲現在另有一種可能。現在有若 

干新事實。我曾從紬約報紙翦下一些關於希臘 

危機的消息。我可以宣讀這些消息，以證實我 

在發表陳述時所提到的各項事實。 

我是一個樂觀的人，我認爲安全理事會各 

位理事，甚至那些構成多數的理事，在希臘政. 

府 新 近 的 危 機 發 生 後 都 可 能 從 新 考 慮 他 們 的 

意見。本人實難相信有人會對希臘政府最後一 

次危機所暴露的各項事實加以爭論。 

巴西代表說安全理事會巳陷於僵局，所以 

美國代表的提譏是很合理的。他說我們實在無 

能爲力'；唯一的合理辦法就是向大會請命。 

相反地，如果安全理事會陷於僵局，而且 

這種僵局並不是故意造成的，那麼大家實可對 

本入所指出的各項事實加以考慮，以尋出一個 

解決辦法。 

我們固然可以贊同Professor Einstein的相 

對論，"(li是截至目前止，這個理論的應用卻祇 

限於物理。從政治觀點上說，我們一向都認爲 

—個國家領土內如果駐有外國箪隊，那麼該國 

便是被佔頟了。同樣地，數千里外的一個國家 

政府如能使另一個國家的政府辭職並另、外組織 

新政府以適應其自身的需要，那麼這種事實在 

政治理論上一向都被認爲是一種破壤該國獨:Ù: 

的行動。 

這些事實旣巳如此明顯，復經新近所發生 

的各事件予以澈底證實，所以安全理事會實在 

可以根據這些事實來打破僵局。安全理事會的 

責任是：再度審議此項簡題並尊出一個公平的 

解决辦法，換句話說，卽尋出一種將使希臘人 

民恢復獨立地位的解決辦法。 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）我要校正一 

點。主席和南斯拉夫代表都屢次說美國所提的 

決議案，目的在於删去安全理事會議程中的希 

臘問題。這县完全不衡的。這個決議案的目的 

僅在於援用憲章第十二條規定，賦予大會以提 

出建譲之權力而巳。此外別無他意。所以這裹 

實在說不上要從理事會籤程中删去此一項目。 

理事會如果願意的話，儘可同持討論這個拿項。 

這便是南斯拉夫代表自始便犯的*正錯誤，而 

且 如 果 我 們 對 主 席 所 云 各 節 的 解 释 沒 有 錯 誤 

——或我的了解沒有錯誤——那麼我認爲主席 

也持有同樣的意見，不過我不能確定這一點。 

Mr. VILFAN(南斯拉夫）：主席，我厥有一個 

簡題。在這種情形下我不明白美國所提決議案 

的意義。如果安全理事會雖請大會提出一個建 

議，但仍能再行討論希臘間題，那麼大會的建 

議究有什麼價値呢？ 

大會的建譏唯有能爲安全理事會或有關國 

家所遵行，纔是有價値的，可县如果我們現在 

承認美國決讒案具有美國代表所說的意義，那 



麼下述情形便可能發生：卽安全理事會和大會 

所作的決定可能正恰相反。如果如此，那便怎 

麼辦呢？ 

本人認爲，如果說安全理事會縱請大會提 

出建議，亦仍可討論希臘間題，那實在是完全 

不合理的。我們祇有兩條路可走：我們或者應 

有自信心和賁任感一一這就是說我們要解'决希 

臘間題，如此我們便應在此討論希臘問題，而 

不應依賴大*的建譏——要不然我們就認爲爲 

打破僞局起見須請大會提出建議—一今天已有 

人說大會的建議是必要的。如此，則安全理事 

會的討論就沒有意義。 

Mr. PARODI (法蘭西）：我們的討論巳經到 

了一個關頭，就是大家在辯論中似乎確有誤會 

和曖昧之處。我們收到美國代表的來面，內請 

將希臘間題列入安全理事會議程，藉使理事會 

得依據憲章第十二條規定採取步驟，以使大會 

能提出關於此項爭端的建議。 

可是美國代表並未指出我們究竟可用憲章 

第十二條所規定的何種措施來確保大會能夠提 

出建譏。這些措施都具有雙重意義。因此，這裏 

有兩種可能：就县安全理事會可以從其議程上 

删去此一問題，俾大會因此而能加以處理一一 

我們曉得巳經有人提出了這樣一個提案——或 

安全理事會可請大會提出建譲。如果本人對於 

憲章第十二條的解释不錯，那麼安全理事會在 

此種情形下將與大會同時處理這個間題。據我 

看來，主席和南斯拉夫代表所提出的主要理由， 

卽反對美國'决議案的一般理由，似乎都反對從 

安全理事會議程上删去此項間題，可是這些理 

由對於第二種可能卻沒有影響。讓我再說一遍， 

如果我沒有誤解關於請大會提出建議的第十二 

條規定，那麼這種辦法是可行的。南斯拉夫代表 

的意思甚至還不止此，因爲他吿訴我們說—— 

而且他剛纔又說了一遍——他希望大會將討論 

此項間題，不過他同時卻認爲如果安全理事會 

不處理此項問題，那是錯誤的。 

不過如果我的了解不錯，那麼我們卻有一 

種辦法可使大會能夠提出建議，同時又可使我 

們不必從安全理事會議程上删去此項間題一一 

我所指的乃是憲章第十二條所規定的請求。 

本人理會到南斯拉夫代表適纔說在這種愦 

形下如果我們遵循此種程序.，那麼實際的危險 

就是安全理事會將不再處攆此項問題，而僅僅 

靜候大 i"的決議。 

這樣說來我就更能了解上述的理由。不過 

法律上都沒有禁止安全理事會苒度討論此一事 

項，而且我認爲如果我們如有希望得到一些結 

果，如果初步商談的結果使我們有理由相信安 

全理事會如能打破希臘問題的慣局而得到一個 

阒満結果，那麼事實上並沒有任何事物阻ri:我 

們這様地做。在這種情形下，我認爲安全理事 

會實在不難同意再度討論此項問題。不過我們 

卻也應當有一種合理的期望，就是我們在重開 

辯論之時將不苒光光聽到那些a經反覆陳述過 

的論點，這些話，大家都知道，一談就是幾個 

鱧拜而毫無結果。 

適纔有人再度指出：如果大會與安全理事 

會同時處理此項間題，那麼我們便可能得到兩 

個互相矛盾的決議。我個人對於這種說法實在 

不能信服。 

安全理事會是聯合國的一個機關，而大會 

也是聯合國的一個機關，而且你們曉得這兩個 

機關之間具有十分密切的關係，其主要原因則 

爲出席大會的人也就是出席安全理事會的人。 

所以我說，它們'之間的聯繋足可確保彼此工作 

上的協調。 

如果大家在任何時候認爲應當再由安全理 

事會來處理這個問題，那麼我相信大會屆時卽 

使正在處理這個事項，也將同意延緩進行討論， 

藉使安全理事會得有時間來達成結果。不過,我 

要苒說一遍。唯有在安全理事會重行討論此項 

問題確實有望獲致結果時，這些愦形纔可能發 

生。 

不幸得很，.目前的實情是：我們射論此項 

間題雖爲時B久，但卻不能得到結果，我們現在 

必須對此種情形加以處理。因此如果說一一事 

實上巳有人說過了‧"~我們現在陷於僵局，那 

是不錯的。美國所提'决議案確有使我們打開僵 

局的好處。 

有人並說如果以此種方式將問題提交大會 

處理，那實在是承認安全理事會巳陷於沉滯狀 

態，而且此種辦法也有損安全理事會的尊嚴;不 

過，我們不能解決希臘問題卻是全世界所週知 

的事實。這乃是一件可遺慽的事；所以我們如 

請大會設法獲致一個較好的結果，.那絕對不會 

增添我們的失敗。 

聯合國所屬兩機關之間實在不應當發生什 

麼尊嚴間題。它們都是同一齄體的構成部{；9«,而 

且宅們都有一個有待執行的艱鈕任務。 

在遇到像希騰間題這樣艱難的間題時，如 

果一個機關̶̶安全理事會-一不能得到任何 

成就(事實上目前的情形就是如此），那麼據我 

看來我們似乎很自然地要一本聯合國各機關之 

間所應有的協調精神，請大會出來設法。 

我再說一遍，本人根據上述的理由，認爲 

美國提案之提議採取這種可行的辦法，是極其 

自然的。 



如果将來我們頗有希^镀得結果，那麼這 

種方法並不阻 I t .安牵理事會再度討論此一問 

題。同時，此種方法並提供了一條出路，使我 

們能夠跳出我們目前所陷入的15局。 

在這種情形下，我個人要支持美國所提的 

決遴案，而且我認爲各位同事如對這個間題加 

以思索，他們一定也都會認爲，像我適纔巳經 

說過的，前此的反對意見實在是出於誤f。 

Mr. E L - K H O U R I (敍利亞）：美國所提決議草 

案中請大會審議巴爾幹爭端並提出建議。我們 

要考慮兩點。第一，審議此項爭端的問題。我 

認爲大會在審議此項爭端時將,安全理事會所 

巳經研究過和審譏過的各稗程序、決m及各方 

面ti l l題加以研32。我想大會不會從頭硏究這個 

問題並進行各種調査。這侗問題雖然原是一個 

極廣泛的間題，但卻越變越小，最後已變成了 

一小點。這.一點也就是安全理萼會或者說此項 

提案提案人所指的一點一~^就是，吿訴大會說 

安全理事會a對此項問題作了長時間的研究， 

舉行了許名次的*議，草擬並表決了許多決讖 

案，而且絕大名數的人都贊成這些決議案；‧可 

是安全理事會因必須遵行一致原則，以致無一 

-决議案能獲得通過。我們現在請大é單就這一 

點，，而不就其他任何一點，提供意見。 

本人並.不期望大會將向當事各方提出建 

議，因爲紙要安全理事會一日據有此項間題，那 

麼大會便一日不會向當事方面提出建譲。大會 

如不通過安全理事會，卽與當事各方亳無關係。 

如果大會直接向當事方面提出建議，那麼安全 

瑰事會譲程上便應當删去這整個Pal題。如果希 

臘政府吿訴安全理事會說它們願意銪案，那這 

一點自可辦到。如果這一SMi^到了，那麼安全 

理事會便不復據有這個問題，而大會便可隨心 

所欲，自由行事，直接fw]當事方面提出建議。可 

是.祇要安全理事會依然據有此項間題，則我 

們祇能期望大會向安全理事會提出建譲。 

本人不曉得大會擬就此一案件向安全理事 

會提出的建譏，除有關一致原則與表決程序者 

外，尙有何稀建議。沒有人可以說安全理事會不 

能爲這個問題4得一個解'决辦法。安全理事會 

曾經《？出許多解決辦法並提出若干決讒案，可 

是這些辦法和決議案都爲了 一致原則的緣故， 

而不能通過。目前氇個問題的癥結在於一致原 

則，所以我們如果把這個問題提送大會，那實 

ÊHfê醒大 f應當設法重新考慮憲章所載的這個 

一致原則，俾使此項原則不致像目前這樣地有 

害。大會實不能給我們任何其他建議。我認爲 

我們應當重新考慮這個一致原則，.因此，我不 

反對把這個問題提送大會，俾使大會注意此種 

情勢。我想大會向安全理事會提出的建議不外 

請安全理事會再度努力，以期誘得一侗能爲理 

事會所通過的其他解决辦法，像波蘭代表所說 

的一様，除此之外大會不會向安全理事會提出 

任何其他建議。不過，這卻是不會有任何)^果 

的。這稗辦法徒將耗4?時間而巳。 

我不》^對作這楝嘗試，把目前情勢通知大 

會一一不過此而已。這個'决議案意義十分曖 

眛， .rèî且我認爲成功的希!^称微，可是我爲了 

上述理由卻不反對予以通過。這乃是一種嘗試， 

我們不妨一試。 

Mr. HEBA(阿爾巴尼亞）：美阈代表蘭所提 

決議草案請將希臘問題提送大會，俾使大會對 

此間題加以研究，並提出建議。爲逹到此種目 

的起見，我提議把安全理事‧所能調閱的一切 

紀錄移送大會。如此，則大會自應根據這些紀 

錄研究此項間題。 

自從紂論開始及調杏圑報吿書1提出後，阿 

爾巴尼亞代I表M和其他各國代表W都請求大家 

不 但 應 當 研 究 報 吿 書 中 所 載 各 項 論 及 建 議 ， 

而且最要緊的，更要研究報吿誊的內容。報吿書 

中雖未載有許多可使我們明瞭希臘情勢的確實 

事實，但其中a經载有的許多準確事實，足使我 

們曉得：希臘目前情勢實由於內都原因及希腦 

現政府對民主勢力施行膘迫政策所致。這些事 

實ife指出希臘國內正在進行內戰，而且人民曾 

爲爭取自由而革命，惟因若干外國直接幫助這 

個壓迫人民的政府，以致人民不能博得自由。 

苣前％國的軍隊和美國的軍械正在幫助並 

支持希臘現政府從事懕迫希臘人民並對各鄰國 

施行侵略性的外交政策。 

希臘現政府對敝阈的態度也就是該國現行 

政策的明證。4^臘代表曾在本理事會中說過，希 

臘正在與阿爾巴尼亜交戰中。這確是事實。希 

臘的國内情勢巳經達到了這個地步，因此我們 

纔向安全理事會提出了這個間題。 

美國決譲草案請求大,根據這些事實及文 

件s此項間題加以研究。本人認爲如果安全理 

事 會 對 調 査 圑 報 吿 書 的 實 際 內 容 加 以 詳 赛 研 

究，*Ë便將尋出正當而公允的辦法來解決*臘 

間題。 

本人深信理事會如果依據美國決議草案所 

提議的實際辦法，這也就是說，根據安全理事 

t"所有的一切參考文件來研究此項問題，審査 

—切事實以及調査圑的報吿書，.卞便將達成一 

種解决辦法。本人絕對相信安全理事會如對各 

種事實，以及希臘國內實際情形及其眞正原因 

1參閱安全理事會正式紀錄，第二年，特別 

補編第二號(文件S / 3 6 0 )。 



一卽美國及英聯王國之干涉希臘內政——加 

以研究，它一定會得到一個公平而舍理的解決 

辦法。 

因此，我認爲我們甚至爲了法國代表所說 

的理由一一出席大會的人也就是出席安全理事 

會的人——也無須將此項問題移送大會審譲。 

我們誠懇希望阿爾巴尼亞與其南鄰之間將 

表現出一種新氣象，因此本人堅决促請大家爲 

這個問題s谆一妥善解'决辦法。我深信安全理事 

會有一切必要的愦報和權力，足可達成此種公 

平解决辦法。 

Mr. V I L F A N (南渐拉夫）：我祇要說幾句極 

簡單的話。 

我認爲我們之r^a並沒有誤會。據我的了解， 

美國決-纟筏案如經逋過，則希臘間題仍將列於 

安全理事會議程之上，但同時大會議程上亦可 

列有此項問題。不過這襄仍有一個事實，而且 

我認爲我在發表陳述時業巳明白指出這個事實 

了。這個事實也就是法國代表用來反對本人的 

理由，卽：出席安全理事會的國家也都是出席 

大會的國家。 

美國代表1«1所提的解決辦法除了使安全理 

事會不處理此項問題並請大會提出建議外，實 

不能有任何實際作用。 

可是，我們不應忽視一點，就是當事的人 

雖然相同，但這兩個機關卻大不相同，它們的 

權力也大不相同。因此，美國決議草案所提議 

的解決辦法如經通過，則出席安全理事會兼出 

席 大 # 的 代 表 便 要 放 棄 安 全 理 事 會 的 管 轄 權 

了。 

不過，安全理事會各位理事如認爲本人願 

意堅持某一程序問題或堅持對憲章規定作嚴格 

解#̃，那ill大錯特錯了。相反地，我今天願意強 

調這個間題的道德方面̶̶姑且這様地說̶̶ 

因爲據我看來希臘國內新近發生的事件顯然指 

出了希臘問題的眞正性餐及*對國際和平與安 

全的威脅，所以安全理事面對着這些事件如 

欲；冗默無言，那似乎是不可能的。 

人們總是厚責他人而薄責自己，這確是一 

件很奇怪的事。^經上這一句話顯然也適用於 

我們。可是目前的問題甚至巳不再是厚責他人 

的問題，而是'决心造謠生事的間題。如果安全 

理事會看見了某國政府居然建立及改組他國政 

府而緘默無言，那麼不知逍安全理事會到底要 

幹些什麼事呢？ 

Mr. L A N G E (波蘭）：本人早就要提譲延緩 

到下次會璣時再討論此項間題。我們還另有一 

個有待解决的問題，這個間題就是：這究是一 

個程序問題呢，抑是一個實體問題。 

主席：波蘭代表提譲停止討論。依照讖事 

規則的規定，我們必m '先就這個提案作一表 

Mr. JOHNSON(美利堅合衆國）：各理事中巳 

無要求發言者，本人實看不出爲什麼我們不能 

進而表'决這個'决謙草案。 

主席：我願意通知理事會說，我願意姑在 

蘇聯代表的tr場上說幾句話。我的發言人名、-

上巳無要發言的人了。我現在要問波P4i代表* 

的提案是否存在。如果存在，那麼我們粳要作 

—表決。 

M r . L A N G E (波蘭）：如果理事會願意立卽 

表決，那麼本人並不反對。不過我覺得單是關 

於此一事項是否程序事項一問題，我們便必須 

作相當時間的討論。如果蘇聯代表現在開始發 

言那麼勢將引起另一番討論，其結果可能使我 

們再繼續#譲一兩小時。 

也許我可以這樣提議：蘇聯代表應卽發表 

演講，如果理事會中還有其他的人要討論此項 

間題，那麼我們就延會。 

—主席：據我的了解，波蘭代表並不堅持理 

事會就他所提出的提案作一表決。 

本 人 在 以 蘇 聯 代 表 身 發 言 時 已 經 說 過 ， 

任何提案如果正式提難或事實上等於提譏，m 

安全理事會譲程上删去希臘間題，那麼本人'都 

不能予以接受。 

美利堅合衆國所提決議草案中並沒有任何 

規定要使安全理事會從其譲事日程上正式删去 

此項問題。可是我們如果接受該決譲草案，那 

事 實 上 也 就 等 於 從 理 事 會 議 程 上 删 去 希 臘 問 

題。不過這並不是美國提案的要點。 

本人同意美國代表的意見，認爲美國決議 

案中還有一個要點，就是：請大會審議希臘問 

題並提出建議。這一點也就是美國所提決議草 

所以這裏有兩個問題，一爲：從安全理事 

會議程上删去希臘間題，~爲：美國決議草案 

的實體問題^~請大會審議希臘問題並提出建 

譏。本人已表示過蘇聯代表圑對於這兩個問題 

的意見了。 

本人現在不要再铺充我所已經說過的話。 

沒有人請求發言，因此我認爲理事會準備 

就美國所提決議草案作一表決。我們要遵循聯 

合國憲章第二十七條第三項所規定的程序。我 

現在請助理祕書長宣讀美國決議案的案文。 

Mr. SOBOLEV (主管安全理事會事務部助理 

祕書長）： 

"安全璉事會，依據憲章第十二條的 

規定， 

n 



" (a )請大會審議希臘與阿爾巴尼亜、 

南斯拉夫及保加利亞之間的爭端，並就此 

項爭端提出其在目前情形下認爲適當之提 

"(b)着祕書長將有關本案件的一切紀 

錄及文件送交大會以備參考。" 

主 席 ： 旣 然 沒 有 人 請 求 將 " ) 段 及 ( b ) 段 分 

開表'决，我們就對整個決議粜作一表決。 

Mr. JOHNSON (美利堅合汆國）：主席裁定 

說美國決議草案所涉及的間題乃是一個實體問 

題，而不是程序問題。本代表圑衡於這個裁定 

實在不能不表示不服。據我看來，這個決議案 

所涉及的問題似顯爲一個程序問題。這個決籤 

案要求理事會做的事，祇是請聯合國另一機關 

審 譏 聯 合 國 所 受 理 的 一 個 爭 端 並 株 取 行 動 而 

巳。它並未具有實體間題的色彩，它所涉及的 

間題乃是聯合國的內部程序及其各機關之間的 

關係間題。安全理事會在這個決議案的規定下 

絕未企圖對此項爭端之是非曲直表示意見。所 

以據本代表圑看來，我們實在不能認爲這個問 

題乃是憲章第二十七條第'三項所指的實體事 

項。 

主席：本人現在站在蘇維埃社會主義共和 

國聯盟代表的立場上發言。我不能接受美國代 

表對此項間題所作的解»。美國代表圑所提出 

的決議粜涉及希臘間題的實體一一如果我們'計 

及此一'决議案所牽涉到的種種問題，那麼這話 

允其不錯。 

本 人 站 在 安 全 理 事 會 主 席 的 立 場 上 必 須 

說：這個問題究爲實體間題抑爲程序問題，實不 

應由任何主席來裁決。安全理事會必須就此項 

問題作一特別'决定。本人將於適當時再對這一 

點加以解释。 

M r . . L A N G E (波蘭）：我當树就預料到會引 

起一番討論，我深恐我的預料沒有錯誤。鑒於 

時間已經很晚，我現在請求散會。 

主席：現在旣然有人正式埠案散會，我必 

須 依 據 我 們 的 議 事 規 則 ， 將 此 提 案 付 表 決 。 

舉行舉手表'决。贊成者三。未舉行反表決。 

該提案未經通過。 

贊成者：波蘭、敍利亜、蘇維埃ff±會主義共 

和國聯盟。 

M r . E L - K H O U R I (敘利亞）：這裏發生了一 

個新間題，卽關於裁'决實體及程序事項的問題， 

我們f4於這個問題都尙未加以研究，因此我主 

張俟下次會籤時再舉行表'决，俾使我們得有機 

會加以研兜。本人現在實不能就此問題作一表 

決。 

主席：敍利亞代表是否又提出業經表決的 

提案呢？ 

Mr. E L - K H O U R I (敍利亞）：不。我祇提議 

展緩表決；賅來的提案則提議散會。 

主席：敍利亞代表要我們現在對展緩表決 

美國決議草案的提議作一表決嗨？ 

Mr. EL-KHOURI(敍利亞）：是的。 

主席：敍利亞代表已證實：他堅持就暫緩 

表决美國'决讒案一間題作一表決。澳大利Si和 

美國的代表都請我准其發言。可是依據譲事規 

則的規定，除非敍利亚代表同意在我們表決敍 

利亜代表最後所提出的提案前聽取'美國及澳大 

利亜兩代表的意見，我必須請理事會就這個提 

案作一決定。 

Mr. EL-KHOURI(敍利亞）：本人接受這種辦 

法，但希望主席將支持我的動議。 

Colonel HODGSON(澳大利亜）：我不能確定我 

現在所要說的話，是關於這個決議案究屬實體 

性質抑屬程序性賓的問題呢，還是關於美國代 

表所提不服主席裁決的動議呢。因此，如果不 

違反程序的話，我要簡簡單單地對這兩個問題 

都說幾句話。 

主席在澳大利亞代表發言後所說的幾句話 

大致如下："本人站在主席的立場上裁定美國所 

提提案不是一個程序性質的提案，而是一個涉 

及實體方面的提案。各理事以及任何其他代表 

都絕對有權就希臘問題提'出其所認爲適當的實 

體事項，，。 

這乃是一個具體的裁決，而且也是後來美 

國代表在主席將要依照憲章第二十七條规定表 

决美國'决議案時所表示不服的裁決。可是，剛 

纔主席又說："我不裁定這個問題究爲程序問題 

抑爲實體簡題。這乃是一個應由理事會予以決 

定的問題"。所以諸位都可以看出，主席實在使 

我們搞不淸到底他作了裁定沒有。 

至 這 個 事 項 究 屬 實 體 性 質 抑 屬 程 序 性 質 

—問題，我要提醒主席：凡我們、在處理希臘問 

題時所遇到的一切問題，我們'都把卞總稱爲"希 

臘問題".這個總名稱包括此一廣泛事項下的一 

切間題。我們、的譏程上每一次都载有這個項目。 

我記得很淸楚，當我們討論輔助圑的組織問題 

及任務規定時，1當我們在討論原來所設調査圑 

的任務规定時， 2閣下自己都說安全理事會甚至 

有時也必須依照常識行事。再則，主席並曾很 

正確地裁定，理事會不能一一討論凡與希臘問 

題有關的事項。 

今天下午有人鼋然論到這個事項的是非曲 

直間題，而且主席毚然准許理事會作此種討論， 

1參閱安全理事會正式紀錄，第二年，第三 

十三號、第三十五號、第三十六號、第三十七 

2°同上，第二十七號及第二十八號。. 



這一點，據本'代表圑看汆，實在是不合程序的。 

我們'現在所審議的問題乃是一個純屬程序性質 

的問題，乃是一個將某一問題從一個有權處置 

此項間題的機關移交另一個有權——而且有更 

大的權——處置此項問題的機閼的問題。因此 

如果美國代表所提.的決,案仍然存在，如果理 

事會不同意閣下的裁决，那麼我便要支持美國 

決議案。 

M r . JOHNSON (美利堅合衆國）：主席曾經 

裁定這個提案乃是一個實體性質的提案，敍利 

亞代表希望延緩表決主席的裁決是否有效的問 

題。本人、贊成敍利亞代表的意見。不過我提議， 

我 們 立 卽 就 本 代 表 圑 所 提 出 的 決 議 案 作 一 表 

决，並於此項表'决得有結果後將主席裁決問題 

展緩至下次會譲時再予審議。我提議，現在我 

們就表決我的決譏案。 

主席：敍利亞代表提議理事會今天不進行 

表决。他同意准許澳大利亜和美國代表發言。現 

在他們都a經發過言了。可是敍利亚提案卻仍 

然存在。因此，本人必須將該提案付表決。 

如果我的了解不錯，敍利亞代表認爲我們 

今天不但不應當表決美國决譲草案，而且不應 

當表決各方在審議這個決議案時所可能請求表 

決的任何其他間題，包括闢於程序問題的決議 

在內。本人必須將敍利亚代表所提出的提案付 

表決，他的提案是：我們在本次會議中對於美 

國決議案及安全理事會任何理事所可能請求表 

決的任何問題都不作表決4 

Colonel HODGSON(澳大利亜）：據我的了解， 

敍利亞代表祇要暫緩表決此一事項究屬實體性 

質抑屬程序性質的間題。可是，現在我認爲主 

席 卻 把 他 提 讒 解 稃 爲 不 表 決 任 何 間 題 。 我 不 

曉得敍利亞代表巳否證實了這一點。不過這裏 

卻還有一個提案，就是我們就美國決議'案作一 

表'决。 

Mr. EL-KHOURI(敍利亜）：第一，我的意思 

是美國代表圑所提提案和許多其他複雜間題都 

有閼係，我們對於這些複雜間題尙未加以研究， 

所以我們今天不應就此事項作一表決。這些問 

題之間的關係栢當密切，我們實在很難把它們 

一一分開。因此我認爲比較妥善的辦法就是俟 

下次會譲再對此一事項作一表決，俾使我們更' 

能了解這個問題，'B堯得我們究竟要表決些什麼 

問題，和確定我們的目的何在。 

我巳經明白解釋過爲什麼我們要這樣做。 

我的理由是：如果我們把美國代表圑的提案付 

表決，^果該提案祇得到七蕙，那麼依據憲章 

第二十七條第三項的规定，該提案便被否決了 。 

在這種情形下，主席將不宣佈該提案是否B經 

逋過。這兩個問題是息息相闢的；我ffî不能箪 

獨表'决該決譲案就散會，俟後再宣佈表決的結 

果。我們如不先解決另一問題，便不能宣佈這 

個決議案a否獲得通過。所以祇要所說的另一 

問題尙未解決，則目前進行表決，實毫無用處。 

如果等到下次會譏，那麼理事會所有理事將都 

有時間來研究這個問題，屆時他們當已準備表 

• 决，並且曉得他們所要表決的問題究:&什麼和 

表決的結果是什麼。 

Mr. JOHNSON(美利堅合衆圃）：我不明白殺 

利亜代表所述的理由。我?&得理事會曾有多次 

在表決提案時對於間題性質究屬實體抑屬程序 

̶節，意見紛耘，莫衷一是；可是理事會卻都 

仍然進行表決。表'决後主席就根據其對事項性 

質究屢實體抑屬程序一問題的看法，宣佈動議 

業經通過或被否'决。現在主席巳經裁定目前的 

事項乃是一個實體問題，如果敍利55代表或理 

事會任何其他理事希望有時間來研究主席的裁 

定，那麼本人絕不反對。不過據我，來，我們 

實 在 沒 有 理 由 不 立 卽 表 決 美 國 所 提 的 決 議 草 

案。主席可於表'决後裁定此一問題乃是一個實 

體事項或是一個程序事項。如果理事會顔意的 

話，我們並可於下次會譲時討論理事會要不要 

支持主席的裁定。 

不過如果理事會不管這些問題是實體問題 

或是程'序問題，都顦意等到下次會譏時再就美 

國決議案本身作一表決，那麼本人便無話可說。 

本人要遵從理事會的意願。不過在這種情形下 

我 要 請 將 敍 利 亜 代 表 的 動 譁 分 成 兩 部 ( ^ 付 表 

决。第一部0"是我們現在要不要表決我所敬請 

理事會表决的美國決議案。第二部份是暫緩表 

決程序方面的間題。本人將投票贊成第二點。 

主席：安全理事會各理事都a聽到了敍利 

亜代表所再度申述的提案。我們必須就此提案 

炸一'决定。我請理事會各理事中贊成敍利亞提 

案者舉手。 

舉行舉手表決。贊成者三。理事會未舉行 

反表決。該提案未經通過。 

贊成者：波蘭、敍利亞、蘇維埃ffi會主義共 

和國聯盟。 

主席：如果我們不曉得我們所要決定的問 

題 究 是 一 個 實 體 題 抑 是 一 個 程 序 間 題 , 那 麽 

我們實在不能表決美國決議案。我已經說過我 

翳於美國'决議案究屬實體性質抑屬程序性質一 

間題並未作何裁定。我祇是以主席的身份表示 

我的意見而巳。美國代表和若干其他代表都不 

贊同我的意見。我a經說過安全理事會任何主 

席都不能裁定某一提案係屬實體性質或羼程序 

性質。主席祇能就程序問題作一裁定。他不能決 



定這個問題究是一個實體問題抑是一個程序問 

題。 

Mr. L A N G E (波蘭）：旣然閣下要對案前决 

議案究爲程序事項或爲實體事項一問題作一表 

決 ， 本 入 顔 意 簡 表 示 本 代 表 閿 的 意 見 。 本 代 

表圑認爲這個'决議案乃是一個實體事項。我們 

認爲程序事項乃是安全理事會內的程序問題。 

不過現在這個提案提議理事會請聯合國的另一 

個機關提供意見，這個機關確實屬於本理事會 

的範園之外，所以我們不能認爲這是理事會內 

的程序問題。此外，本人認爲我們也應當計及 

這個提案的重要。我以前a經說過，本代表圑 

認爲如果我們通過這個提案，那實在也就是說， 

我們放棄了我們的责任，如舉我可以用土話來 

說，那也就是說，我們把貴任推諉給聯合國的 

另一個機閼。據我看來，這個問題似乎太嚴重 

了，我們不能把 t看成一個純屬程序性質的事 

項。 

Mr. NisoT (比利時）：我提議我們立刻就 

美國所提決議草案作一表'决。主席，我要請你 

問理事會應否依照我的提議立卽表決該決譲草 

案。這是我的具體動議。 

Mr. JOHNSON(美利堅合衆國）：本人'願意支 

持這個請求。美國的決議案乃是一個簡單明瞭 

的決議案，深爲本讒席上所有的人所了解。本 

人實在看不出我們究竟有什麼理由而不應卽時 

表決該決議案。.主席，你在表決之後，要宣怖 

表決的結果，指出這個決譲案通過與否決。如 

杲這個決讖案未經通過，那麼你要說明你的理 

由。如果你所給的理由涉及這個'决議案究屬程 

序性質抑屬實體性《—間題，那麼屈時你可將 

這個事項付表決。這乃是過去的慣例，我認爲 

我們瑰在實在沒有理由要違背這個慣例。 

這一場討論本是不必要的，我認爲本代表 

圑旣是這個決讖案的提案人，實在有權請你將 

它付表決。 

主席:比刺時代表的提案並不比任何其他 

提案享有更大的優先權。依照安全理事會暫行 

議事規則第三十三條的規定： 

"下列動議依其列舉次序之先後，對 

於與會讓所討論事項有關之一切主要動議 

及決議荩案享有優先權： 

― . 停 會 ； 

二. 延會； 

三. 延會，'惟預定復會日期或鐘點； 

四. 將任何事項發交委,會，或祕書 

長，或報吿員； 

五. 將問題之討論展至一定日期或無 

定期展緩；或 

六 . 提 出 修 正 案 。 

停會或單純延會之動議應不經辯論， 

逕 付 表 決 。 " 

這些提案應享有優先權；可是比利時的提 

案卻不應享有優先權。這是我的裁定。本人如 

作裁決，必然說本人如此裁決，否則就是沒有 

作裁決。 

Mr. NisoT(比利時）：主席，我很抱歉，我 

不能贊同你所作的解釋。我現在重新提出我的 

請求，請你立卽間安全理事會看我們應否立卽 

表決美國決譏草案。 

主席：我巳對此項問題作了裁定。比利時 

提議理事會在未決定美國' 决議粜究屬程序性質 

與否之前，先就該決議案作一決定。本人認爲 

現在我們實不能先表決比利時的提案，因爲該 

提案並不'比其他各提案享有更優先的待遇。我 

再說一遍，這是我的裁定。如果理事會的多數 

理 事 不 贊 同 我 的 裁 定 ， 那 麼 他 們 可 以 予 以 推 

翻。 

Mr. JOHNSON(美利堅合衆國）：主席：我確實 

不能明白你對這個間題所作的裁定，因爲比利 

時代表提出了一個決議案，請理事會表示對於 

目前應否表決美國決議案一間題的意見，可是 

閣下所作的裁定卻就等於說，我們在未表決美 

國决議案之前不能表決比利時決議案。這顯然 

是十分荒謬的。據我看來，比利時代表祇請求 

閣下徵詢理事會對於這個間題的意見。每一個 

人都可以隨意討論希臘問題的實體間題，可是 

我 現 在 所 討 論 的 並 不 是 實 體 事 項 而 是 程 序 事 

項，而且我認爲我有權請閣下將美國決議案付 

表決。不過如果理事會中有人請求暫緩表決該 

決議案，那麼我們便要對此項請求作一表决。 

主席：我願意說我已經JÎL主席身份裁定我 

們在未決定美國的決譲案宪屬程序性質抑屬實 

體性質之前，不能對它作一決定。如果理事會 

不同意我的解釋，那麼理事會儘可予以推翻。如 

果我的裁定被推翻了，那麼理事會便可以就美 

國決議案作一決定。 

Colonel HODGSON(澳:^利亞）：主席，我現在 

要提出一個程序間題，並要對閣下所作的裁定 

說幾句話。閣下適纔援引譲事規則第三十三條 

的規定，指出享有優先權的各項動議。本理事 

會弒能表'决其所收到的具體動議和決議草案。 

可是目前本理事會並沒有收到一個關於此項究 

屬實體性質抑屬程序性賓一問題的決議案。因 

此我們根本不能就這一點作一表决。 

目前本理事會所收到的唯一決議案便是美 

國决議草案。此外我們並無其他決議集，因此 

本人實在看不出閣下怎麼可以在美國決議案爲 



唯一'决議案時裁定任何其他動議應享有優先 

權。 

Mr. NisoT(比利時）：主席，我不服你剛纔 

所作的裁定，而且我現在第三次請你徵詢理事 

會對於比利時提案的意見，以確定我們應否立 

卽表決美國提案。 

主席：那些表示不服的人儘可推翻我的裁 

定。我已經作了一個裁定；理事會如果不同意 

的話，它儘可推翻我的裁定。我現在將我的裁 

定ft表決，我的裁定爲：我們在未對美國決議 

案作一決定之前，必須先決定此一決議案所涉 

及的問題究爲程序事項或爲實體 事項。 

舉行舉手表決，此項裁定以八票對二粟否 

決，棄權者一。 

贊成者：波蘭、蘇維埃ft會主義共和國聯 

盟。 

反對者：澳大利亞、比利時、巴西、中國、法 

蘭西、敍利S 、英聯王國、美利堅合衆國。 

棄權者：哥侖比亜。 

丰席：有入曾提議就美國決議草案作一决 

定，如果這個提譏仍然存在，那麼理事會可就 

此决議案作一決定。不過本人在表決之前，要 

以 主 席 的 身 及 以 蘇 維 埃 S t 會 主 義 共 和 國 聯 盟 

代表的身份.略致數語。 

金山會議^擬聯合國憲章之時，各代表圑， 

尤其是美阈、英聯王國、蘇維埃)a會主義共和 

國聯盟及中國四代表圑曾對一個間題詳加討論 

——後來法國代表圑也加入討論。所討論的問 

題就是安全理事會在遇到有人提出某一提粜究 

屬程序性質或屬實體性質問題時所必須遵循的 

程序。 

本人現在不擬詳述當時五強代表圑所株取 

的立場，不過我願意提醒當時參加討論的其他 

四國代表圑的代表以及所有颇意曉得五強之間 

實傺情形的其他各國代表：當時我們曾經達成 

—個决議，根據該項'决議，安全理事會在遇到 

某一提案究覉程序性質抑屬實體性《,—問題 

時，唯有經五常任理事國一致認可，纔可以決 

定該提案爲一程序提案。五強政府間此項協議 

並經五強政府以一特別聲明予以發表。本人現 

在願援引這個罄明中的有關規定。其條文如下： 

"Oi如發、生此種事項，則關於此種事項究否屬於 

程序性質一先決間題''一一我再說一遍，"先決 

間題"一"之決議，必須以安全理事會七理事國 

之可決票，包括全體常任理事國之同意禀作成 

之 ' V 

1參閱聯合國國際組織間題會譲之文件，第 

十一卷，第七一四頁。 

從這個聲明上可以得到了兩搁結論。第一， 

是某一提案究S3程序性裂抑K暂體性资之問 

題，依此項協定，應該視爲"先決f ig題"。一個 

先決間題在世界所有fi?^ ̂ 屮一一 n é m. it英文 
與法文中亦然一一都指一個先决m miniK,因 

此我們在對提案本身作一決定之前m 'Aim此一 
先決問題作一決定。 

第二個結論是理事會唯有以全體常仟理事 

國之同意票纔能作成關於此一先決問題的正面 

決定。 

我並沒有加油加醋。我祇援述金山fT識所 

達成的協讓，並栺出這侗協投所规定的絕對明 

顯的规則而已。 

美 阈 、 ^ 聯 + 國 、 巾 阈 m - ; , i5i的代表都違 

反 了 五 強 在 金 山 會 時 所 逹 成 的 此 項 協 譲 ， 本 

人《於這一點深以爲域。這個協譏闳然不能約 

束安全理事會的非常任理事國，對於各常任 

理事國則有約束的力*。可是他們卻都違反了 

這個協議。他們可能不贊成此項協議，不過我 

並沒有聽說美國或英聯王國或其他各國政府 

廢棄此項協譲。他們並沒有和蘇維埃社會主義 

共和國聯盟政府商鼉此項問題；他們也沒有向 

蘇聯政府提出關於此項間題的任何請求。他們 

沒有表明他們的立場，可是他們卻不遵守他們 

在金山會議時所採取的立場。 

整個安全理事會，和理事會中任何理事國 

或任何理事國集圑都不能以任何決議來廢除任 

何協定。這個事實不俱與此項協譲有關，而且 

If兩個主權國家之間所締訂的一切協定有關。 

Sir Alexander CADOGAN (英聯王國）：本人因 

不願拖長這個討論，所以截至目前止都未曾發 

言，可是蘇聯代表適纔寅稱或暗指本人違反其 

所宣讀的金山宣言，因此本人實應略作數語。 

蘇聯代表向我們官讀的那個聲明，本人完 

全接受其中的原則。蘇聯代表抓住了其中的一 

個形容詞，'卽"先决"二字；他企圖把這兩個字 

解釋爲理事會必須先表決某一提案或決譲案究 

屬 柽 序 性 質 抑 屬 實 體 性 質 之 問 題 ， 後 纔 能 表 

決該提荬或決議案。我不記得理事會曾經這梯 

做過。舉例言之，我記得闢於西班牙問題 2也曾 

發生過此種意見分歧的愦形。那一次是在決議 

案或提案本身付表決之後纔提出此項間題。因 

此按此種解釋，"先決"二字並不'含有理事會每 

次均須先行表決所提快議案究屬程序性賓抑屬 

實體性賓一間題之意。這囿然是一個主要考慮， 

但卻不是說一個人在表決任何提案之前必先舉 

行此種表決。據我知遨，我們從來沒有這様做 

過。 

2參閱安全理事會正式紀錄，第一年，第一 

輯，第二號，第四十九次會議。 



Mr. PARODI (法蘭西）：本人爲支持英聯王 

國代表所作的聲明起見，願意說幾句話來解釋 

適纔所舉行的表決。 

某一決議案究屬實體性質或屬程序性質一 

問題有時可以成爲一個極微妙的間題。我們祇 

有把一個動譲付表決之後，纔可以說我們應當 

確定這個動議究爲程序問題抑爲實體間題P我 

認爲，如果我們在一個決議案業經提出，並經 

七理事國，包括五常任理事國在內，予以支持 

後還要提出這個決議案究爲程序事項抑爲實體 

事項一問題，那實在是毫無意義的。因此，如 

果我們現在先表'决動讒本身，然後苒決定此一 

動議究爲程序事項抑爲實體事項，那實是十分 

合理的。 

M r . NisoT (比利時）：法國代表適纔所說 

的話證實了一點，就是：我們儘可遒從理事會 

適纔所做的決譏，立卽就美國提案作一表'决。 

我現在請主席依照我們適纔所作的決議， 

立將此項提案付表决。 

主席：本人站在蘇聯代表的立場上必須說， 

英聯王國和法國所採取的立場是有違金山會譲 

時所達成的協議的，而且該兩國代表所說的話 

也都不足以構成株取此種立場的理由。英聯王 

國代表說他不曉得有什麼先例，可是我願意提 

醒他，我們在一九四六年討論西班牙間題時就 

採取了我現在所提議的辦法。 

Sir Alexander CADOGAN(英聯王阈）：我要請 

主席在下次會議前査一査他的最後一句話對不 

對。我想他要發現我對他錯。 

主席:理事會現在表決美國所提決譲草 

舉行舉手表'决。贊成者九，反對者二。 

因有一個安全理事會常任理事國反對，所以該 

'决議案未經通過。 

贊成者：澳大利亜、比利時、巴西、中國、哥 

侖比亜、法蘭西、敍利^、英聯王國、美利堅合 

衆國。 

反衡者：波蘭、蘇維埃ff±會主義共和國聯 

盟。 

主席：本人站在主席的地位上和站在蘇聯 

代表的地位上都認爲美國決議案乃是一個實體 

决議案，因此我裁定這個決議案遭否決，因爲 

安全理事會的一個常任理事國投票反對該決議 

案。 

大家對於這個PP3題的意見旣不一致，我們 

自然要再作一個'决定，事實上，我們應在'决定 

美國决議案本身之前就决定美國決'譲案所涉及 

的問題究爲程序事項或是實體事項。 

M r . NisoT(比利時）：目前本入祇要說，我 

不能同意閲下對我們適纔逋過的決纟&案的表決 

結果所作的解稃。 

M r . JOHNSON(美利堅合汆阈）：木人à"在這 

個 問 題 提 出 時 ， a 經 說 過 美 阈 代 表 不 能 棹 受 

主席的裁定。我們爲了業經指出的理由，爲 

這是一個程序動識，闪此我請主席接受本代表 

圑說所表示的不服，苒將這個事項提付表决。 

主 席 ： 我 們 現 在 必 須 決 定 美 國 決 案 所 涉 

及的事項究羼稃序性賓抑屬實體性質。因此，我 

請大家表決一個提案，該提案說：此項P4題乃 

是一個程序問題。 

舉行舉手表决。表決結果：贊成者八> 反 

對 者 二 ， 棄 權 者 一 。 因 有 一 個 安 全 瑰 事 會 常 

任 理 事 國 反 對 ， 所 以 該 項 提 未 鸫 通 過 。 

贊成者：澳大利亞、比利時、巴西、中國、哥 

侖比亞、法蘭西、英聯王國、美利堅合衆國。 

反對者：波蘭、蘇維埃社會主義共和國聯 

棄權者：敍利亞。 

Mr. E L - K H O U R I (敍利亜）：本人曾經請求 

俟下次會議再表決此一間II。現在，本人爲解 

釋我的棄權起見，要指出本人不能在這次會議 

中就此事項作一表决。 

主席：我們早已打發掉了這個提案。 

我認爲這個提案遭否決，因爲安全理事會 

的一個常任理事國投蔑反對該提案。我現在請 

理事會把我所說的話視作主席的裁定。 

Colonel HODGSON (澳大利亞）：主席的根據 

實際上乃是五常任理事國在金山會議時所逹成 

的一膶協讒，可是憲章中卻未载有此項協譏。其 

他的五十個會員國也都從未贊同這個協議。因 

此，此項協議對於本瑰事會並不生效；對於聯 

合國也不生效。我個人實在看不出這個撝議怎 

能適用於這襄。 

主席：我a經說過，我所提到和援引的那 

個協議並沒有約束安全理事會五常任理事國以 

外的其他任何國家的力釐。我曾經力圖指出：唯 

有當初贊同這個文件的五個國家纔必須遵守這 

個a定。 

Mr. L A N G E (波蘭）：我十分贊同澳大利亜 

代表和主席的意見，認爲這個協議並無約束安 

全理事會其他各理事國的力鼉。本人根據這個 

理由，認爲我們在表'决主席裁定時實不能援用 

這個铋議。我認爲我們並不絕對需要?、1論這個 

協議,因爲憲章中已經有了一個極明白的規定。 

憲章第二十七條說： 

' ' 二 . 安 全 理 事 會 關 於 程 序 事 項 之 決 

譲，應以七理事國之可决票表決之。 



" 三 . 安 全 理 事 會 對 於 其 他 一 切 事 項 

之決議，應以七理事國之可決票，包括全 

體常任理事國之同意票表決之⋯⋯" 

顯然，'此一事項是否程序間題一間題並不是一 

個程序問題。因此憲章第二十七條第三項規定 

實可適用於目前的問題。所以我認爲我們絕對 

無須援引或甚至討論五常任理事國之間所達成 

的協議。 

主席：本人現在裁定：最後一個提案，卽 

應將美國决議案視爲程序事項之提案，已遭否 

決，因爲安全理事會的一個常任理事國投瀵反 

對 該 提 案 。 這 個 裁 定 如 不 經 推 翻 ， 就 繼 續 有 

效。 

Mr. JOHNSON'(美利堅合衆國）：我認爲，從 

理論上來說，主席在現有各項協定及憲章的規 

定下，無疑的有權按他的看法來決定這個事項 

是不是一個程序間題。 

不過我必須以本國政府的名義表示抗議蘇 

維埃社會主義共和國聯盟對此問題行使權力。 

我認爲本理事會業a自由表示其意志，卽認爲 

大會應可在不妨礙此項問題的情形下自由提出 

建議。可是，目前主席的所作所爲事實上都等 

於阻撓本理事會的意願。因此本人必須就這一 

點提出一個簡單決譲草案： 

" 安 全 理 事 會 

(a) 決定從理事會所據有的各間題中 

删去希臘與阿爾巴尼亞、南斯拉夫及保加 

利亞之間的爭端； 

(b) 並請祕書長將有關此一問題之一 

切紀錄與文件提供大會審閲。" 

理事會必須做到這一點，而且無疑的應將 

這個決議案視爲一個程序事項並予提付表決。 

再則，理事會如果這様地做，它便要解散目前 

正在希臘進行工作的辅助圑。可是，我們必須 

使聯合國大會在認爲恰當時儘可自由討論此一 

事項並提出建議。我們並沒有請大會提出建譲。 

大會究將提供建譲與否，全由大會自巳決定。 

本人現在提出這個決議案。如果無人加以 

mm,那麼我請主席立卽提付表決。 

主席:美國代表提出許多抗議。如果我也 

摹仿他的作風，那麼我們便要越走越遠；我們 

將要重新討論希臘問題及其實體事項。 

至於美國新提出的決議荩案，我a經說過， 

我站在蘇聯代表的立場上不能贊同從安全理事 

會議程上删去此項間題。我已列舉各項理由，說 

明爲什麼我認爲這種'决議旣不合聯合國所屬 

機關——安全璉事會——的利益，又不合大會 

的利益。所以本人對於這種提案的態度是絕對 

杏定的。 

我現在要問安全理事會各理事願否对論美 

國所提出的決議案。 

Mr. EL-KHOURI(敍利亜）：木.八願意暧得希 

Bi代表願否從安全理事會撒囘他的案件。 

Mf. K Y R O U (希臘）：敍利Si代表深知這*不 

是我所能決定的一件事，不過據我從敝國政府 

的用意和想法上看來，我認爲敝國政府f^î未準 

備撒囘它的申請。 

Mr. JOHNSON(獒利堅合衆國）：從某稗觀點 

上說，如果我們向希臘代表提出這個問題，那麼 

據我看來似乎是不公卒的。本人a終以安全理 

事會 f i事的身，提出一個簡單動讓，錚《事會 

從其所據有的各問題的單上删去此一事項。這 

個動議的目的，是十分簡單的。12祇耍使大* 

自由討論此一問題，並在憲章规定之內，採取 

聯合國五十五個會員國所認爲正當的行動或提 

出此種建譏。這個動議乃是一個程序事項，我 

現在請你立卽將此動議付表決。 

Mr. VILFAN(南斯拉夫）：我們曾綏表示反對 

美國所提出的第一提案；現在我們又爲了同樣 

的理由，要反對美國第二次提出的決議案。 
Mr. JOHNSON(美利堅合衆國）：我現在要就 

一個程序問題發言。我要詰問南斯拉夫代表究 

否有權討論本理事會議程上應否保留某一事項 

的問題。這實在不是他的內之事。.因此，主 

席，我請你命他立卽停止此項?寸論。 

主席：我不能這樣地做。我還不能充分了 

解 南 斯 拉 夫 代 表 的 意 思 。 我 現 在 請 他 艤 續 發 

Mr. JOHNSON(美利堅合衆國）：我不服這個 

裁定。 

主席：我不能接受你的抗譲。 

Sir Alexander CADOGAN(英聯王國）：你必須 

接受這個抗議。 

主 席 ： 我 不 曉 得 南 斯 夫 代 表 所 說 的 是 什 

麼。 

Mr. VILFAN(南斯拉夫）：我不擬重述我反衡 

美國第一'决譲案的理由，不過我願意作一個比 

喩。 

希臘代表在數星期之前，尙在向安全理事 

會 建 議 依 據 憲 章 第 七 章 的 規 定 來 處 理 希 臘 間 

題，！這也就是說，把希臘問題視爲一個專屬安 

全理事會管轄權範国內的問題。 

當時希臘代表因如將此項問題當做專屬安 

全理事會管轄範園內之問題處理，則對於他的 

保護人有利，所以他提出了這個提案。現在他在 

答覆敍利亜代表的間題時卻說他認爲這個間題 

I 參 閱 安 全 理 事 會 正 式 紀 錄 ， 第 二 年 , 補 編 

第十七號，附件四十二。並參閱同上第五十一 

號，第一四七次會譲，第一一二七頁。 



a從安全理事會議程上删去了。本人從他的作 

風上得到一個結論，就是：希臘代表的行爲確 

是前後一致的；因爲他這一次也是爲了他的保 

護人的利翁而這樣地做。希臘代表當初因此項 

問題如由安全理事會處理，則對希臘現政權的 

保護人有刺，所以他援用憲章第七章的規定。今 

天，他的保護人卻渴望從安全理事會議程上撒 

囘這個問題，所以希臘代表又說他贊同這個意 

見0 

主席：當南斯拉夫代表發言時，本人沒有 

充分了解他的意思。可是當他所說的話經過翻 

譯之後，我得到一個結論，就是：他並不曾談 

到這個問題的實體方面。他紙就美國的決議案 

發表極簡單的批評而巳。他所說的話並不涉及 

這個間題的實體方面。他的批評是十分簡單扼 

要的。我實在看不出美國代表有什麼強有力的 

理由來就這個問題發出警吿。如果南斯拉夫代 

表談到了這個間題的實體方面，那麼美國代表 

自然是理直氣壯的。可是，南斯拉夫代表卻沒 

有談到這一方面。 

Sir Alexander C A D O G A N (英聯王國）：主席， 

閣下剛纔所說的話也許完全不錯，不過據我看 

來，這裏卻有一點不符議事规則的規定，而且 

我認爲我們實在不應當一言不發地讓這一點溜 

過去。議事規則第三十條規定：如果某一代表 

提出程序問題，那麼主席便應當立卽宜示其裁 

定。閣下當記得，美國代表曾經提出一個程序 

問題，而且閣下當時也宣示了你的裁定。如果 

有人表示不服——這就是說，不服主席的裁定 

——那麼主席便應將其裁定提交安全理事會立 

予決定。這項裁定如果未被推翻，當繼績有效。 

閣下拒絕接受美國代表的抗議。可是閣下卻無 

權這樣地做。 

主席：我當時不知遨南斯拉夫代表究竟說 

些什麼，而且該代表所說的話經譯成英文後又 

證實了他並不曾談到這個間題的實體方面，因 

此我不能接受上述的抗議。無論是誰請求主席 

作一裁定，或表示不服主席所作的裁定，我都 

絕對不擬違反譏事規則的规定，我過去如此，現 

在也還如此。我說，我過去絕對無意這樣地做， 

而且現在也絕對無意這様地做；不過，我卻不 

能不曉得南斯拉夫代表所云何事，而逕行接受 

此種杭譏。 

Mr. K Y R O U (希臘）：主席，你自然比我更 

能向南斯拉夫代表指出，他顚倒了我所說的話。 

不過讓我吿訴你：希臘的人民和政府祇有一個 

目的，就是要使聯合國終止對於它們的審判。 

祇 要 這 一 點 做 到 了 ， 那 麼 由 誰 做 到 都 一 樣 

的。 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆阈）：我祇要對於 

有關南斯拉夫的插曲作一個批評。我認爲我們 

適纔所討論的事項乃是美國所提從魏程中删去 

這個問題的簡單勅議。這實在是一件完全關於 

安全理事會的事，我認爲南斯拉夫代表在我們 

討論這個事項時並沒有資格發言。該代表雖然 

不曾企圖討論美國所提從議程中删去這個問題 

的動讓，但是這個事實是不相千的。他所說的 

話完全不合程序。他祇想取得一個機會對希臘 

和美國政府作刻薄的批評而巳。他所說的話，全 

县與題無關的。 

主席：旣然沒有人請求發言，理事會現在 

就對美國決,诸案作一決定。 

無入要將（a) (b)兩段分開表決，因此我們 

便就整個'决力,i案作一表決。我現在請助理祕書 

長 宣 讀 美 國 決 案 的 案 文 。 

主管安全理事會事務部助理祕窨長，Mr. 

S O B O L E V ,宣讀美國所提決議草案的案文。 

主席：我現在將美國決議案付表決。 

舉行舉手表決，該決議案以九累對二累通 

過。 

贊成者：澳大利亞:、比利時、巴西、中國、哥 

侖比亞、法蘭西、敍利亞、英聯王國、美利堅合衆 
國 0 

反對者：波蘭、蘇維埃社會-4義共和國聯 

-主席：贊成者九，反»者二，該決議案通 

過。因此安全理事會譏事日程上便删去希臌問 

題。我們現在已經審講完歧議事日程上的第二 

個問題。 

阿 爾 巴 尼 亜 代 表 H e b a , 保 加 利 亞 代 表 

Mr. Mevorah,希臘代表Mr. Kyrou及南斯拉夫 

代 表 V i l f a n 退 席 。 

三六一.跡書長依據憲章第十二條第二項 

規定致大會通知書稿 

主席：我希! 1安全理事會各理事都巳閱讀 

過 了 铋 書 通 知 書 草 稿 ； 旣 然 沒 有 人 表 示 反 

對，我就不宣敏該逋知書。不過該通知書屮卻 

有一點'• ̂ ？要更正。希臘問題本爲第一類問題中 

的第三個問題，但現在卻應從第一類問題單上 

取 出 ， 改 列 爲 第 二 額 問 题 。 諸 位 都 得 第 二 類 

間題中包括安全理事會業已停止處理的各項間 

題。 

旣然無人表示反對，我就認爲安全理事會 

接受這個修正後的通知書草稿。 

Colonel HODGSON (澳大利亞）：我祇有一個 

問 題 。 文 件 S / 5 4 8 中 把 原 子 能 委 員 會 第 一 報 吿 



書1列爲安全理事會業a停 i fc處理的事項。本 

人深疑這一點是否正確，因爲我們現時還在處 

理這個報吿書，並援引其中所載各節，而且我 

們所收到的第二報吿書2的大部份內容也都以 

這個報吿書爲根據。 

主席：本人願站在蘇維埃社會主義共和國 

聯盟代表的立場，發表下述意見。原手能委員 

會第一次提出的^吿書經安全理事會加以審議 

後，復送囘原子能委員會審譏; 3 因此安全理事 

會尙未具體決定它是否認爲理事會議程上仍列 

有此項報吿書的間題。 

祕 書 長 認 爲 理 事 會 業 巳 停 ± 處 理 此 項 間 

題。我很想曉得理事會各理事究瓮認爲我們可 

I參閱原子能委員會正式紀錄。特別铺編，致 

安全理事會報吿書。 

2同上，第二年，特別補編，致安全理事會 

第二次報吿書。 

3 參 閱 安 全 ^ 事 會 正 式 紀 錄 ， 第 二 年 ， 第 二 

十四號，第一—七次會議。 

以接受祕書長的意見呢，抑或我們應當認爲理 

事會尙在處理此項問題之中。我認爲第一種方 

法大槪比較切實，因爲現在原子能委員會巳經 

擬具了第二報吿書。不過這也就是說，安全理 

事會業已處理完畢其所發囘原手能委R會審譏 

的該委員會第一報吿書。我很希望脍聽其他各 

位理事的意見。 

M r . E L - K H O U R I (敍利亜）：安全理事會現在 

並不據有原子能委員會第一次提出的報吿書。 

現在該委員會a另向安全理事會提具一個報吿 

書。不過，安全理事會甚至並不據有第二報, 

書。本人根據這個理由，認爲祕'書長通知書稿 

是沒有錯誤的。 

主席：旣然無人表示反對，經修正後的祕 

書長通知書稿（卽關於希臘問題的修正），便算 

是通過了。 

(午後八時五十分散會。） 
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